
Zmluva o spolupráci
uzatvorená v zm ysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. O bchodný zákonník v znení neskorších predpisov

(ďalej len ako „Zmluva“) 
medzí

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratisiava
sídlo: P rim aciá lne nám. 1, 814 99 Bratis lava 1
IČO: 006 034 81
DIČ: 2020372596
banka: Č eskoslovenská obchodná banka, a.s.
č. účtu v tvare IBAN: SK88 7500 0000 0002 2504 7483
zastúpen ie : Ing. Tatiana Kratochvílová, prvý nám estník p rim átora v zm ysle  podpisového poriadku

účinného v čase podpisu te jto  zm luvy
(ďalej len ako „HMBA“)

Potraviny MALINA, s. r. o.
sídlo: G orkého 12, B ratis lava -  m estská časť S taré Mesto 81101
reg istrácia: O kresný súd Bratis lava I, Oddiel: Sro, V ložka číslo: 127409/B
IČO: 51 560 887
DIČ: 2120731470
banka: Tatra  banka, a. s.
č. účtu v tvare IBAN: SK14 1100 0000 0029 4505 4306
zastúpenie : P eter Deák, konateľ spoločností
(ďalej len ako „Partner“)

(H M B A  a Partner ďale j spolu len ako „Zmluvné strany“ alebo sam osta tne  aj ako „Zmluvná strana“)

Preambula

H M BA  Všeobecne záväzným  nariadením  č. 10/2021 o dočasnom  parkovaní m otorových vozidiel, ako úplné znenie 
V šeobecne  záväzného nariadenia h lavného m esta S lovenskej repub liky Bratis lavy č. 8 /2019 o dočasnom  parkovaní 
m otorových vozidiel, ako vyp lýva zo zm ien vykonaných všeobecne záväzným  nariadením  h lavného m esta S lovenskej 
repub liky Bratis lavy č. 12/2020 a zo zm ien a dop lnení vykonaných všeobecne záväzným  nariadením  h lavného mesta 
S lovenskej republiky B ra tis lavy č. 9/2021 (ďalej ako „VZN 10/2021“), ustanovilo  úseky m iestnych kom unikác ii na 
dočasné parkovanie m otorových vozid ie l na svo jom  územ í (ďalej len ako „Zóna"), určil spôsob zabezpečenia  
p revádzky parkovacích miest, výšku úhrady za dočasné parkovanie, spôsob je j p laten ia  a spôsob preukázania  je j 
úhrady. HM BA v sú lade s VZN 10/2021 a zám erom  zjednodušiť úhrady za dočasné parkovanie, ako aj sprístupniť 
systém  regulácie  statickej dopravy na m iestnych kom unikáciách HM BA čo najširšiem u okruhu užívateľov, umožnil 
vykonávať úhrady za dočasné parkovanie  pom ocou platobných Term iná lov um iestnených v obchodných priestoroch 
tre tích osôb, resp. Partnerov nachádzajúcich sa v regulovanej Zóne. P resný zoznam  Partnerov, u ktorých je  m ožné 
uskutočňovať p latby za dočasné parkovanie  v príslušnej Zóne je  p ravide lne aktua lizovaný a dostupný I na webovom  
síd le  w w w .paas.sk.

H M BA  má záujem  vytvoriť eťektivnu hospodársku súťaž m edzi poskytovate ľm i predm etu P lnenia podľa te jto  Zm luvy 
a preto  HM BA zvere jn ilo  na svojom webovom  síd le  vyh lásen ie  vere jného návrhu na uzatvorenie  Zm luvy o spolupráci 
v zm ysle  § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. O bchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len ako „Verejný 
návrh“), vrá tane povinných príloh k Zm luve (Príloha č. 1 -  Popis predm etu Zm luvy, Príloha č. 2 -  Cenová 
po lltlka/O dm eňovanIe). HM BA sa vere jným  návrhom  na uzavretie  Zm luvy zaviaza lo  uzavrieť Zm luvu s každým  
Partnerom , ktorý o to v lehote na prija tie  vere jného návrhu prejaví záujem . Prija tím  V erejného návrhu na uzavretie 
Zm luvy každý Partner potvrdí, že sp ĺňa podm ienky definované Verejným  návrhom  a/a lebo touto Zm luvou. Na účely 
zabezpečenia  prístupu na trh je  HM BA oprávnené na ročnej báze zve re jňovať nové vere jné návrhy na uzavretie  Zm luvy, 
v ktorých na základe skúsenosti s p lnením  Zm luvy nanovo upraví požiadavky na spôsob úhrady za dočasné parkovanie  
p rostredníctvom  platobných Term iná lov um iestnených v obchodných priestoroch tretích osôb, ako aj podm ienky 
prevádzky na ďalšie obdobie. HM BA má právo um ožniť Partnerovi poskytovať s lužby podľa te jto  Zm luvy aj v  ďalšom  
období, a to na základe dodatku k te jto  Zm luve, ktorý bude zodpovedať podm ienkam  nového vere jného návrhu na



uzavretie  Zm luvy, čím  HM BA zabezpečí rovnaké podm ienky poskytovan ia  služieb v súvislosti s parkovacou politikou 
HM BA pre všetkých (pôvodných aj pristupu júcich) Partnerov.

Táto Zm luva sa uzatvára ako výsledok použitia postupu podľa ust. § 276 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. O bchodný 
zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len ako „Obchodný zákonník“). Partner prehlasuje, že sa s podm ienkam i 
Vere jného návrhu. Zm luvou a je j príloham i oboznám il a zároveň spĺňa všetky podm ienky uvedené vo Verejnom  návrhu, 
a jeho  prílohách.

Článok I 
Predmet Zmluvy

1. P redm etom  te jto  Z m luvy je  úprava vzá jom ných práv a povinnosti Zm luvných strán v súvislosti so sprostredkovaním  
úhrad ceny za dočasné parkovanie  v Zóne, a to najm ä záväzok Partnera:
a) um ožniť fyz ické um iestnenie  p latobného Term inálu poskytnutého od HM BA (ďalej len ako „Terminál“) vo 

svojich obchodných priestoroch nachádzajúcich sa v Zóne,
b) um ožniť tretím  osobám  hotovostnú a bezhotovostnú úhradu ceny za dočasné parkovanie v Zóne,
c) p rijím ať finančné prostriedky v prípade hotovostnej úhrady ceny za dočasné parkovanie v Zóne,
d) vydať tretej osobe potvrdenie  o úhrade ceny za dočasné parkovanie  v Zóne,
e) poukázať finančné prostriedky prijaté od tretích osôb za úhradu ceny za dočasné parkovanie  v Zóne

v hotovosti na účet HMBA,
f) ďalšie činnosti uvedené v Prílohe č. 1 tejto Zm luvy,
(činnosti uvedené v článku I ods. 1 písm. a) až f) spolu a lebo sam ostatne sa ďalej označujú len ako „Plnenie“).

2. Detailná špecifikácia  P lnenia je  uvedená v Prílohe č. 1 te jto  Zm luvy.

3. HM BA sa zaväzuje  uhrádzať Partnerovi za poskytnutie  P lnenia odm enu vo výške 9 % všetkých p latieb prijatých
prostredníctvom  Term inálu v príslušnom  zúčtovacom  období.

Článok II 
Miesto poskytnutia Plnenia

1. P artner sa zaväzuje  poskytovať P lnenie vo svojich obchodných priestoroch nachádzajúcich sa v Zóne S M I, RU1 
na adrese: Kvačalova 10, 82108 Bratislava; Beskydská 3089/11, 81105 Bratislava; Šancová 3567/94, 83104 
Bratisiava; Mliekarenská 16013/19, 82109 Bratislava; Záhradnícka 16464/14, 82108 Bratislava; Jégého 12, 
82108 Bratislava; Radlinského 2779/39, 81107 Bratisiava (ďalej len ako „Priestory“), a to každý pracovný deň 
okrem  dní pracovného pokoja, v m inim álnom  časovom  in tervale  5 po sebe nasledujúcich hodín nepretržite , 
kedykoľvek v časovom  rozm edzí od 08:00 do 18:00 hod., obvykle  v bežné otváracie  hodiny Priestoru. Partner je  
zároveň oprávnený poskytovať P lnenie nad rám ec vyššie  uvedeného časového rozsatiu, t.j. aj m im o času 
uvedeného v predchádzajúcej vete.

2. P artner sa zaväzuje  poskytovať P lnenie do 5 (slovom : piatich) pracovných dní odo dňa prevzatia Term inálu.

3. O dovzdanie  a prevzatie  Term inálu pre Partnera zo strany HM BA sa uskutoční p rostredníctvom  preberacieho 
konania na základe písom nej výzvy HM BA. V ýsledkom  preberacieho konania  bude preberací protokol podpísaný 
zástupcam i Zm luvných strán (ďalej len ako „Preberací protokol“), v ktorom  bude uvedený počet odovzdaných 
Term iná lov, poskytnuté  doplňujúce prís lušenstvo k Term iná lu /Term inálom , poskytnuté m arke tingové a iné 
adm inistratívne m ateriály a špecifikované m iesto inštalácie  Term iná lu . P reberací protokol vyhotovuje  HM BA 
v písom nej forme.

Článok III 
Umiestnenie Terminálu



1. P artne r je  povinný strp ieť um iestnenie Term iná lu  vo svojich Priestoroch a zároveň je  povinný poskytnúť HM BA 
všetku súč innosť nevyhnutnú pre inštaláciu Term inálu vo svojich Priestoroch a následné spustenie  Term inálu do 
p lnej prevádzky.

2. V šetky výdavky súvisiace s um iestnením  Term inálu v Priestoroch, jeho  inštaláciou a spustením  do plnej 
prevádzky, prípadne jeho  technickej údržby (servis), znáša v celom  rozsahu HMBA.

Článok IV 
Úhrada ceny za dočasné parkovanie

1. Partner je  povinný um ožniť tretím  osobám  úhradu ceny za dočasné parkovanie v Zóne prostredníctvom  Term inálu 
form ou bezhotovostných platieb prostredníctvom  platobnej brány HMBA.

2. P artner je  rovnako povinný um ožniť tretím  osobám  úhradu ceny za dočasné parkovanie  v Zóne prostredníctvom  
Term iná lu  form ou hotovostných platieb.

3. P artne r nie je  oprávnený um ožniť úhradu ceny za dočasné parkovanie  v Zóne iným spôsobom  a/a lebo form ou, ako 
je  uvedené v te jto  Zm luve, pričom  také konanie  Partnera sa považuje  za závažné porušenie  jeho  Zm luvných 
povinností.

Článok V 
Prijímanie hotovostných platieb

1. P artner je  oprávnený prijím ať od tretích osôb hotovostné p latby za úhradu ceny za dočasné parkovanie  v Zóne 
(ďalej len ako „Finančné prostriedky") prostredníctvom  Term iná lu , pričom  každú takto prijatú platbu je  povinný 
evidovať v zm ysle príslušných právnych predpisov.

2. P rija tím  hotovostnej p latby nevzn iká vzťah m edzi Partnerom  a treťou osobou.

Článok VI 
Vydanie potvrdenia

1. Partner je  povinný odovzdať tre te j osobe potvrdenie  o úhrade ceny za dočasné parkovanie  v Zóne vydané 
Term iná lom  bez ohľadu na spôsob a/a lebo form u je j vykonania.

2. Partner nie je  oprávnený odovzdan ie  potvrdenia  o úhrade ceny za dočasné parkovanie  v Zóne podľa článku VI 
ods. 1 te jto  Zm luvy podm ieňovať sp lnením  akýchkoľvek iných podm ienok. Také konanie  sa považuje za závažné 
porušenie  podm ienok te jto  Zm luvy a je  dôvodom  na odstúpenie  od te jto  Zm luvy zo strany HMBA.

Článok VII 
Poukázanie finančných prostriedkov

1. P artne r je  povinný poukázať všetky F inančné p rostriedky prija té počas zúčtovacieho obdobia  na bankový účet 
IBAN: SK88 7500 0000 0002 2504 7483 (ďalej len ako „Bankový účet“), najneskôr do 10 (slovom : desiatich) 
pracovných dní po uplynutí prís lušného zúčtovac ieho obdobia, s uvedením  presného názvu Partnera, v rámci 
poznám ky (správy) pre príjemcu Finančných prostriedkov. N ázov Partnera uvedený v poznám ke (správe) pre 
príjem cu pri bankových operáciách, musí byť totožný s označením  Partnera v záhlaví te jto  Zm luvy.

2. Za zúčtovacie  obdobie sa pre účely tejto Zm luvy považu je  obdobie  jedného  prís lušného ka lendárneho mesiaca.

3. P artner je  povinný Finančné prostriedky prija té počas zúčtovacieho obdobia, poukazovať na Bankový účet, len 
súhrnne, a to 1 krá t mesačne, v lehote uvedenej v tom to  článku, v ods. 1.

4. Partner nie je  oprávnený zadržať akúkoľvek časť finančných prostriedkov.



Článok Vili 
Ďalšie povinnosti Partnera

1. P artner je  povinný ch rán iť Term inál pred poškodením , odcudzením  a/aíebo stratou.

2. P artner je  povinný in form ovať o m ožnosti uhrad iť cenu za dočasné parkovanie  vid iteľne pri vstupe do svojich 
P riestorov p rostredníctvom  bannerov, resp. iných m arketingových a adm inistratívnych m ateriá iov poskytnutých zo 
strany HMBA.

Článok IX 
Odmena

1. H M BA  je  povinné uhrad iť Partnerovi odm enu za poskytovanie  P lnenia  (ďalej len ako „Odmena") vo výške podľa 
ČI. I ods. 3 tejto Zmluvy.

2. Zm luvné strany vyhlasujú, že výška odm eny je  konečná, jednostranne  nem enná a sú v nej obsiahnuté všetky 
oprávnené náklady Partnera súvis iace  s touto Zm luvou vrátane prim eraného zisku, daní, personálneho 
zabezpečenia  a akýchkoľvek iných poplatkov, ktoré bude nutné vynalož iť podľa te jto  Zm luvy.

3. Zm luvné strany sa dohodli, že HM BA neposkytu je  zá lohové p latby ani preddavky.

4. Faktúru za vykonanie  P lnenia vo výške 100 % odm eny je  Partner oprávnený vystaviť HM BA až po uplynutí 
prís lušného zúčtovacieho obdobia.

5. Faktúra m usí obsahovať náležitosti podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dan i z pridanej hodnoty v znení neskorších 
predpisov. Faktúra musí obsahovať aj nasledovné údaje: odvolávku na čís lo  Zm luvy, príp. dodatku, pop is P lnenia 
v zm ysie  predm etu Zm iuvy, bankové spojenie.

6. Faktúra bude uhradená bezhotovostným  prevodom  na účet Partnera uvedený vo faktúre.

7. Sp la tnosť faktú ry  je  30 d n i odo dňa doručenia  faktú ry do sídla HMBA, pričom  platí, že odm ena sa považuje za 
uhradenú dňom odpísan ia  finančných prostriedkov z bankového účtu H M BA  v prospech Partnera.

8. A k  faktú ra  nebude obsahovať vyššie  uvedené údaje  a lebo povinné úda je  v zm ysle  p latných právnych predpisov 
a /a lebo nebudú k nej priiožené príiohy a/a lebo nebude obsahovať správne údaje, HM BA je  oprávnené takúto 
faktúru vrá tiť Partnerovi spolu s označením  nedostatkov. V tom to prípade sa p lynutie  iehoty sp latnosti takejto 
faktú ry  zastaví a nová iehota splatnosti začne p lynúť dňom  nasledujúcim  po dni doručenia  opravenej a lebo 
doplnenej faktú ry  do síd la  HMBA.

9. Zm luvné strany sa dohodli, že HM BA je  oprávnené započítať si svoju pohľadávku voči Partnerovi po lehote 
sp latnosti aj bez súhiasu Partnera oproti akejko ľvek splatnej pohľadávke Partnera voči HMBA. O započítaní 
pohľadávky je  HM BA povinné písom ne in form ovať Partnera.

Článok X
Náhrada škody, Zmluvné pokuty a úroky z omeškania

1. Každá zo Zm luvných strán zodpovedá druhej Zm luvnej strane za vše tky škody, ktoré vzniknú druhej Zm luvnej 
strane v dôsledku porušenia je j povinností vyp lývajúcich z tejto Zm iuvy a/a iebo z p latných právnych predpisov. 
V  prípade akéhokoľvek poškodenia  Term inálu, za poškodenie  v plnej m iere zodpovedá Partner, ktorý je  povinný 
nahrad iť všetku škodu spôsobenú HM BA poškodením  Term inálu.

2. V  prípade om eškania  Partnera s riadnym  a včasným  poukázaním  finančných prostriedkov v prospech HM BA podľa 
článku VII ods. 1 tejto Zm luvy, je  HM BA oprávnené požadovať od Partnera zapla tenie  zm luvnej pokuty vo výške



0,5 % z výšky finančných prostriedkov prija tých Partnerom  v prísiušnom  zúčtovacom  období za každý, aj začatý 
deň om eškania  Partnera.

3. V  prípade, ak sa ktorékoľvek z vyh iásení Partnera podľa čiánku X IV  ods. 2 te jto  Zm iuvy ukáže ako nepravdivé 
a HM BA bude kontro lným  orgánom  v sú lade s ustanovením  § 7b zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci 
a nelegálnom  zam estnávaní a o zm ene a dop lnení niektorých zákonov v znení neskorších p redp isov uložená 
sankcia  z dôvodu prijatia s lužby prostredníctvom  Partnerom  nelegálne zam estnávaných osôb, HM BA je  oprávnené 
požadovať od Partnera zapla tenie  zm luvnej pokuty vo výške 130 % výšky sankcie  u loženej kontro lným  orgánom  
HM BA a zároveň HM BA vzniká právo na odstúpen ie  od te jto  Zm iuvy. HM BA je  oprávnené  upla tn iť si zm luvnú 
pokutu podľa predchádzajúcej ve ty tohto ods. voči Partnerovi aj opakovane.

4. V  prípade, ak Partner poruší akékoľvek ustanovenie  čiánku X! tejto Zm iuvy (ustanovenia  týkajúce sa registra 
P artnerov vere jného sektora), je  HM BA oprávnené  požadovať od Partnera zap la ten ie  zm luvnej pokuty vo výške 
300 €  (slovom : tristo) euro za každé jedno tlivé  porušenie  jeho  pov innosti podľa v tom to odseku uvedeného článku 
Zm luvy.

5. V prípade, ak HM BA vzn ikne povinnosť uhrad iť daň z pridanej hodnoty v zm ysie ust. § 69b zákona č. 222/2004 Z. 
z. o dani z pridanej hodnoty, HM BA je  oprávnené požadovať od Partnera zap la ten ie  zm luvnej pokuty vo výške 130 
% výšky daňovej povinnosti, ktorá takto HM BA vznikla.

6. A k sa HM BA om ešká s plnením  svojich peňažných záväzkov voči Partnerovi, je  P artner oprávnený uplatn iť voči 
H M BA  úroky z om eškania  z nezaplatenej sum y vo výške podľa § 369a v spojení s § 369 ods. 2 O bZ a podľa § 1 
ods. 1 nariadenia  vlády S lovenskej repub liky č. 21/2013 Z. z., ktorou sa vykonávajú  n iektoré ustanovenia 
O bchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.

7. A káko ľvek zm luvná pokuta podľa tejto Zm iuvy je  sp latná do 15 dní odo dňa je j upla tnenia  u Partnera. A kúkoľvek 
zm luvnú pokutu podľa tohto čiánku Zm luvy je  HM BA oprávnené započíta ť s existu júcim  a lebo budúcim  záväzkom  
voči Partnerovi a to aj z iného ex istu júceho a lebo budúceho Zm luvné ho vzťahu.

8. Upla tnením  zm luvnej pokuty u Partnera a /a lebo zapla tením  zm luvnej pokuty Partnerom  nie je  dotknuté  právo 
H M BA  upla tňovať u Partnera v plnom rozsahu náhradu škody spôsobenú porušením  povinností zo strany Partnera, 
na ktoré sa vzťahuje  zm luvná pokuta.

9. Zapla ten ie  zm luvnej pokuty a/a iebo náhrady škody ani upla tnenie  zm luvnej pokuty a/a lebo náhrady škody 
nezbavuje  Partnera ďalej p ln iť povinnosť zabezpečenú zm luvnou pokutou.

Článok XI 
Register Partnerov verejného sektora

1. V  prípade, ak má byť podľa platných právnych predpisov, najm ä podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov 
vere jného sektora a o zm ene a dop lnení n iektorých zákonov v znení neskorších právnych predpisov (ďalej len 
„zákon o RPVS") Partner partnerom  vere jného sektora. Partner sa zaväzuje  a zodpovedá  za to, že bude počas 
ce le j doby p latnosti a účinnosti te jto  Zm iuvy zapísaní v prísiušnom  registri P artnerov vere jného sektora. Porušenie 
povinnosti Partnera podľa tohto odseku sa považuje  za podstatné porušenie  te jto  Zm luvy. V  prípade porušenia 
pov innosti podľa tohto odseku zo strany Partnera je  HM BA oprávnené od te jto  Zm iuvy odstúpiť.

2. H M BA  je  tiež oprávnené odstúp iť od te jto  Zm luvy uzatvorenej s Partnerom , ak tento je  Partnerom  verejného 
sektora, a ak počas trvania  Zm iuvy nadobudne p rávop la tnosť rozhodnutie  o vým aze Partnera z reg istra  partnerov 
vere jného sektora podľa zákona o RPVS.

3. HM BA je  oprávnené prestať plniť si svoje povinnosti podľa te jto  Zm luvy bez toho, aby sa dosta lo  do om eškan ia  v 
zákone o RPVS stanovených prípadoch.

Článok XII 
Dôverné informácie a mlčanlivosť



1. Zm luvné strany majú záujem  a potrebu zachovávať dôverný charakte r niektorých inform ácií, ktorých vým ena je  
nevyhnutná pre naplnenie účelu te jto  Zm iuvy.

2. Partner vyžaduje  sprístupnenie  určitých dôverných inform ácií, ktoré môžu obsahovať najm ä, nie však výlučne, 
technické, komerčné, finančné, právne, riadiace, prevádzkové, adm inistratívne, plánovacie, m arke tingové alebo 
ekonom ické  inform ácie, dáta a know-how , vrá tane všetkých kópií, poznám ok, analýz, kom pilácií, š túd ií a iných 
dokum entov, ktoré obsahujú a/a iebo boli vyhotovené na základe takýchto in form ácií, čí už v p ísom nej, ústnej, 
obrázkovej, e lektron icke j alebo inej podobe, vrá tane všetkých informácií, ktoré majú form u obchodného tajom stva 
v  sú lade s § 17 zákona č. 513/1991 Zb. O bchodný zákonník v znení neskorších predpisov (takéto in form ácie  spolu 
ď ale j len ako „Dôverné informácie“), a ktoré prináležia  HMBA.

3. P artner berie na vedom ie, že akékoľvek sprístupnen ie  Dôverných in form ácií bude a/a iebo môže m ať za následok 
značné poškodenie  HMBA, jeho  č inností a dobrého m ena a môže ohroz iť jeho  vzťah s verejnosťou.

4. P artner bude zachovávať m lčan livosť o všetkých Dôverných inform áciách, ktoré mu boli poskytnuté  HM BA a/aiebo 
ku ktorým  má Partner prístup. Partner nepoužije  žiadne z Dôverných in form ácii na iné účely, ako je  uvedené v tejto 
Zm luve.

5. Zm luvné strany berú na vedom ie, že ich práva a povinností týkajúce sa dôverných in form ácií sa vzťahujú aj na 
pridružené osoby. Partnerov a poradcov každej zo Zm luvných strán, ktorým  sú Zm luvné strany oprávnené 
poskytnúť dôverné inform ácie v nevyhnutnom  rozsahu pre P lnenie tejto Zm iuvy. Poskytnutie  dôverných inform ácií 
tre te j osobe v nevyhnutnom  rozsahu je  Partner vždy povinný bezodkladne písom ne oznám iť HMBA.

6. A kéko ľvek porušenie povinností zachovávať m lčan livosť obsiahnutých v te jto  Zm luve pridruženým i osobam i, 
Partnerm i a/a iebo poradcam i Partnera bude považované za porušenie zo strany Partnera, za čo bude Partner 
zodpovedný.

7. P redchádza júce  povinnosti zachovávať m lčan livosť sa nevzťahujú na také inform ácie, ktoré:
a) sú a lebo sa stanú vere jne  dostupným i bez akéhokoľvek prič inenia Partnera; alebo
b) boli vo vlastníctve Partnera predtým, ako ich získal na základe te jto  Zm iuvy; alebo
c) boli vyvinuté  Partnerom  alebo v jeho  m ene nezávis le  počas trvania  povinnosti zachovávať m lčanlivosť; a lebo
d) boli z ískané Partnerom  od tretej osoby, ktorá preukázala, že má právo š íriť dôverné in form ácie; a lebo
e) boli sprístupnené niektorou zo Zm luvných strán, ak si ich sprístupnen ie  vyžadujú platné právne predpisy, 

príslušný súd, príslušný regulačný orgán a lebo orgán rozhodujúci v spore medzi Zm luvným i stranam i.

8. V šetky dôverné inform ácie, ich kópie a výp isy zostáva jú  alebo sa stávajú počas trvania  tejto Zm iuvy majetkom  
HM BA.

9. HM BA je  oprávnené odm ietnuť poskytnutie  Dôverných inform ácií, ak také to  poskytnutie  nebude nevyhnutne 
potrebné k naplneniu účelu tejto Zm iuvy.

10. Ž iaden obsah Dôverných inform ácií nie je  m ožné považovať ako akýkoľvek prísľub, vyh lásen ie  a lebo garanciu 
poskytnutú HM BA Partnerovi.

11. Poskytnutím  Dôverných inform ácií neprechádza na Partnera v lastnícke  a lebo iné právo a lebo licencia k Dôverným 
inform áciám .

12. P artner je  povinný poskytnúť HM BA všetku potrebnú súčinnosť potrebnú na odstránen ie  následkov neoprávnenej 
m an ipu lácie  s Dôverným i informáciam i.

13. V  prípade, ak Zm luvné strany na ochranu dôverných in form ácií týkajúcich sa predm etu te jto  Zm iuvy pred 
uzavretím  te jto  Zm iuvy uzatvorili akúkoľvek zm luvu o m lčanlivosti. Zm luvné strany sa tým to dohodil, že dňom 
účinnosti tejto Zm iuvy táto Zm luva o m lčan livosti zaniká.

Článok XIII 
Ochrana osobných údajov



1. Zm luvné s trany si uvedom ujú dô lež itosť bezpečnosti spracúvania  osobných údajov a preto sa zhodil na tom. že 
ich budú spracúvať v sú lade s Nariadením  Európskeho parlam entu a rady (EIJ) 2016/679 o ochrane fyzických osôb 
pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom  pohybe takýchto údajov, ktorým  sa zrušu je  sm ern ica 95/46/ES 
(všeobecné nariadenie ochrany osobných údajov) v platnom znení (ďalej len ako „GDPR“) a zákonom  č. 18/2018 
Z. z. o ochrane osobných údajov a o zm ene a doplnení n iektorých zákonov v p latnom  znení (ďalej len ako „zákon 
o ochrane osobných údajov “).

2. Zm luvné strany sa za účelom  zabezpečenia  ochrany osobných údajov pri spracúvaní osobných údajov podľa tejto 
Zm iuvy a vzá jom nej kom unikácie  zaväzujú p rija ť technické, o rgan izačné a personálne opatrenia  na ochranu 
osobných údajov, pričom  vezm ú do úvahy najm ä použiteľné techn ické  prostriedky, dôvernosť spracúvaných 
osobných údajov, ako aj rozsah možných rizík s rôznou pravdepodobnosťou a závažnosťou pre práva a slobody 
dotknutých osôb.

3. V prípade, ak Partner príde pri p lnení te jto  Zm iuvy do kontaktu s osobným i údajm i, ktoré spracúva HM BA, nesm ie 
Partner v žiadnej form e spracúvať osobné údaje, ktoré sú spracúvané HMBA, najm ä ich nesm ie poskytnúť žiadnej 
tre te j osobe, zhrom ažďovať ich, kopírovať ich, zvere jňovať ich a lebo inak ich akým koľvek spôsobom  využiť pre 
akékoľvek vlastné potreby alebo pre akékoľvek potreby tretej osoby, ak n ie je  v tejto zm luve výslovne stanovené 
inak. Bez predchádza júceho p ísom ného súhiasu HM BA, P artner nesm ie vynášať z p riestorov HM BA žiadne fyzické 
a lebo e lektron ické nosiče in form ácií (napr. dokum enty, CD nosiče, USB a pod.) (ďalej len ako „Nosič informácií“), 
ktoré obsahujú  osobné údaje spracovávané HM BA a ani vyhotovovať kópie týchto N osičov informácií.

4. Partner sa zaväzuje  bezodkladne vrá tiť HM BA vše tky Nosiče in form ácii, k toré  obsahujú  osobné údaje spracúvané 
HM BA. V prípade, ak n iektorý z  Nosičov in form ácii obsahujúci osobné údaje  je  potrebný pre P lnenie podľa tejto 
Zm iuvy, je  P artner povinný vrá tiť takýto  nosič in form ácii bezodkladne po ukončení plnení v rámci konkrétnej služby.

5. Partner sa zaväzuje  dodrž iavať povinnosť m lčan livosti o osobných údajoch, s ktorým i príde do kontaktu pri p lnení 
te jto  Zm iuvy. P ovinnosť m lčanlivosti trvá aj po skončení trvan ia  te jto  Zm iuvy. Na pož iadanie  HM BA je  Partner 
povinný p reukázať sp lnen ie  tejto povinnosti. P ovinnosť m lčan livosti neplatí, ak to p riam o vyp lýva z platných 
právnych predpisov, pričom  v takom  prípade je  P artner povinný postupovať výlučne v súlade s tým ito  p latným i 
právnym i predpism i pri zachovaní zásady m inim aiizácie  spracúvania  osobných údajov.

6. Partner sa zaväzuje , že vykoná vše tky opatren ia  na to, aby jeho  zam estnanci a prip. iné spolupracujúce  osoby pri 
p lnení te jto  Zm iuvy dodržiava li povinnosti týkajúce sa ochrany osobných údajov stanovené v G DPR, v zákone o 
ochrane osobných údajov a v te jto  zm luve. Partner sa zaväzu je  pouč iť svojich zam estnancov a prip. iné 
spolupracujúce  osoby o povinnostiach, ktoré im vyp lývajú  z GDPfŔ, zákona o ochrane osobných úda jov a tejto 
Zm iuvy.

7. P artner je  povinný nahradiť akúkoľvek škodu, ktorú spôsobí dotknute j osobe a/a iebo HM BA v dôsledku 
nedodržan ia  svojich povinnosti týkajúcich sa spracúvania  osobných údajov, t. j. najm ä v prípade, ak Partner 
nedodrží ustanovenia  G DPR a /a iebo zákona o ochrane osobných údajov, a lebo ak P artner koná nad rám ec alebo 
v rozpore s touto zm luvou (najm ä, nie však výlučne v rozpore s ustanoven iam i ods. 3 ,4 ,5  a 6 toh to  článku Zm iuvy).

ČiánokXlV 
Súlad s platnými právnymi predpismi

1. P artne r sa zaväzu je  pri svojej č innosti podľa tejto Zm iuvy dodrž iavať v p lnom  rozsahu všetky p latné právne 
predpisy. Partner vyhlasuje, že Partner a tiež všetci jeho  zam estnanci disponujú všetkým i oprávneniam i a/aiebo 
povoleniam i a /a lebo certifiká tm i, ktoré sú potrebné na P lnenie te jto  Zm iuvy. Zároveň sa Partner zaväzuje 
zabezpečiť, aby Partner a tiež všetci jeho  zam estnanci d isponovali všetkým i oprávneniam i a /a iebo povoleniam i 
a/a iebo certifiká tm i, ktoré sú potrebné na P lnenie  podľa te jto  Zm iuvy počas ce lého trvania  tejto Zm iuvy.

2. P artner vyh lasu je  a svo jim  podpisom  potvrdzuje, že v plnom rozsahu dodržiava a zabezpeču je  dodržiavanie  
vše tkých aplikovateľných pracovnoprávnych predp isov v oblasti ne legálneho zam estnávan ia  (ďalej len ako 
„pracovnoprávne predpisy“), a to p redovšetkým  zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce v znení neskorších 
predp isov a zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálne j práci a nelegálnom  zam estnávaní a o zm ene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. P artner tým to vyhlasuje, že si je  plne vedom ý všetkých 
povinnosti, ktoré pre neho z pracovnoprávnych p redp isov vyp lývajú  a zaväzuje  sa ich dodržiavať počas celej doby



platnosti tejto Zm luvy. Partner sa zaväzuje  najm ä zam estnávať zam estnancov legálne a neporušovať tak zákaz 
ne legálne tio  zam estnávania  upravený v P racovnoprávnycfi predpisoch.

Článok XV 
Trvanie Zmluvy

1. Táto Zm luva sa uzatvára n ád o bu  určitú do 31.12.2023.

2. Túto Zm luvu je  m ožné ukončiť písom nou výpoveďou, odstúpením  od Zm luvy a lebo písom nou dohodou Zm luvných 
strán.

3. K torákoľvek zo Zm luvných strán je  oprávnená vypovedať túto Zm luvu aj bez uvedenia  dôvodu s výpovednou dobou 
1 m esiac, ktorá začína p lynúť prvý deň ka lendárneho m esiaca nas ledujúceho po m esiaci, kedy bola výpoveď  
doručená druhej Zm luvnej strane.

4. K torákoľvek Zm luvná strana je  oprávnená od te jto  Zm luvy odstúp iť v prípade podstatného porušenia te jto  Zm luvy 
druhou Zm luvnou stranou.

5. Za podstatné porušenie Zm luvy Partnerom  sa považuje najmä:
a) porušenie povinnosti reg istrácie  Partnera v zm ysle zákona o RPVS, ak mu tá to  povinnosť vznikla,
b) porušenie  ktore jkoľvek povinnosti týkajúce j sa m lčan livosti a lebo ochrany dôverných in form ácií a ochrany 

osobných údajov podľa te jto  Zmluvy,
c) porušenie  ktore jkoľvek povinnosti Partnera týkajúce j sa nelegálnej práce a nelegálneho zam estnávan ia  podľa 

te jto  Zm luvy,
d) iné porušenie  tejto Zm luvy Partnerom, ak je  to v te jto  Zm luve výslovne uvedené.

6. H M BA  je  rovnako oprávnené od te jto  Zm luvy odstúp iť keď  dôjde:
a) k nadobudnutiu  rozhodnutia  príslušného súdu, ktorým  súd vyhlási konkurz na m ajetok Partnera,
b) k nadobudnutiu  právopla tnosti rozhodnutia  p rís lušného súdu, ktorým  súd zam ietne návrh na vyh lásenie  

konkurz na m ajetok Partnera pre nedosta tok majetku,
c) k nadobudnutiu  právopla tnosti rozhodnutia  príslušného súdu, ktorým  súd povolí reštruktura lizáciu  Partnera,
d) k zániku Partnera bez právneho nástupcu.

7. V prípade odstúpenia  od Zm luvy sa táto Zm luva zrušu je  od počiatku a Zm luvné strany sú povinné vrá tiť si všetko, 
čo im bolo p lnené v súvislosti s tou to  Zm luvou s výn im kou tých plnení, z povahy ktorých to je  vylúčené.

8. Partner je  oprávnený od te jto  Zm luvy odstúpiť, ak je  HM BA v om eškaní s uhradením  odm eny v lehote podľa tejto 
Zm luvy o v iac ako 30 (slovom: tridsať) ka lendárnych dní, pričom P artner sa zaväzuje  HM BA, pred odstúpením  od 
Zm luvy, poskytnúť dodatočnú lehotu na nápravu v trvaní m inim álne 15 (slovom : pätnásť) ka lendárnych dní odo 
dňa doručenia  výzvy na odstránenie  porušenia  zo strany HMBA.

9. O dstúpenie  od te jto  Zm luvy je  účinné dňom  jeho  doručenia  druhej Zm luvnej strane, v súlade s čl. XVI ods. 8 tejto 
Zm luvy.

10. V prípade zániku Zm luvy dohodou Zm luvných strán, táto zan iká  dňom  uvedeným  v te jto  dohode. V predm etnej 
dohode sa upravia aj vzá jom né nároky Zm luvných strán vzn iknuté z p lnen ia  zm luvných povinností a lebo z ich 
porušenia  ku dňu zániku te jto  Zm luvy dohodou. Pre vylúčenie  pochybností, sa v dohode môže upraviť aj výška 
finančných prostriedkov, ktoré je  Partner povinný uhrad iť HMBA, podľa jednotlivých  p lnení počas trvania  tejto 
Zm luvy, a môže určiť aj rozsah hnuteľných vecí, ktoré budú vrátané HM BA.

11. Po ukončení p latnosti te jto  Zm luvy, bez ohľadu na skutočnosť, či p latnosť Zm luvy skončila  uplynutím  času, 
dohodou, výpoveďou, odstúpením , je  Partner povinný odovzdať HM BA bez zbytočného odkladu späť všetky 
orig inály písom ností, ktoré od neho získal v súvis lostí s plnením  podľa te jto  Zm luvy, a je  povinný mu vrátiť 
Term iná l/Term iná ly s príslušenstvom , prípadne iné hnuteľné veci, ktoré obdrža l pre zabezpečenie  P lnenia podľa 
te jto  Zm luvy. P redm etné úkony týkajúce sa odovzdan ia  budú zaznam enané v odovzdávanom  protokole, ktoré 
vyhotoví HMBA, a to v deň prijatia písom ností a hnuteľných vecí (napr. Term inál, banner atď.).



12. P artner je  v prípade ukončenia  Zm luvy, dohodou, výpoveďou, odstúpením , povinný do 7 (slovom : siedm ych) 
pracovných dn i od ukončenia, poukázať vše tky F inančné prostriedky prija té  hotovostným i operáciam i počas (aj len 
časti) zúčtovacieho obdobia  na bankový účet uvedený v čl. VII ods. 1 te jto  Zm luvy.

Článok XVI 
Ďalšie práva a povinnosti Zmluvných strán

1. Zm luvné strany sú povinné p ris tupovať k P lneniu svojich povinnosťi vyp lývajúcich z tejto Zm luvy tak, aby 
predchádzali vzniku škody.

2. Zm luvné strany sú povinné počas ce lého trvania  tejto Zm iuvy poskytnúť si vzá jom ne všetku súčinnosť, ktorú od 
nich m ožno spravodiivo požadovať, aby boi nap inený účei tejto Zm iuvy.

3. Zm luvné strany sú povinné počas ce iého trvan ia  tejto Zm luvy zdržať sa takého konania, ktorým  by mohoi byť 
ohrozený účei tejťo Zm iuvy, ako aj ktorým  by boio ohrozené plnenie pov innosti vyp lývajúcich z tejto Zm luvy.

4. Partner je  povinný pri p inen i povinnosti podľa te jto  Zm iuvy postupovať podľa pris iušných ustanovení te jto  Zm iuvy 
a pokynov HMBA.

5. Partner je  povinný pri p inen i povinnosti podľa tejto Zm iuvy postupovať spôsobom , ktorý nepoškodzuje  práva tretích 
strán.

6. P artner nie je  oprávnený bez predchádza júceho p ísom ného súhiasu HM BA započítať akékoľvek svoje pohľadávky 
a nároky voči HM BA proti pohľadávkam  a nárokom  HM BA, ani bez predchádza júceho p ísom ného súhiasu HM BA 
p rev iesť akékoľvek práva a povinnosti z  te jto  Zm iuvy na tretiu osobu.

7. Pokiaľ nie je  v te jto  Zm iuve uvedené inak, kom unikácia  m edzi zm luvným i stranam i prebieha všetkým i dostupným i 
kom unikačným i prostriedkam i, najm ä, nie však výiučne, iistovou zásie ikou, e lektron ickou správou, teleťon icky a 
osobne.

8. L istovú zásielku je  m ožné doručovať p rostredníctvom  poštového podniku aiebo kuriéra na adresu zm luvnej strany 
uvedenú v záhlaví te jto  Zm luvy. Za doručenú sa považuje  každá listová zásielka, ktorá:
a) bola adresátom  prevzatá dňom  je j prevzatia,
b) prevzatie  bolo adresátom  odm ietnuté, dňom , kedy bolo prevzatie  odm ietnuté,
c) bola u ložená na pobočke poštového podniku uplynu tim  tre tieho dňa od u ioženia, aj keď  sa adresát s je j  

obsahom  neoboznám il.

9. Za prvé kontaktné osoby boli určené:

a) za HM BA -  ing. Martin Gerčák, Vedúci reťerátu prevádzky parkovacej poiitiky

b) za Partnera -  M irosiav Čegiň

10. E lektron ická správa sa považuje za doručenú deň nasledujúci po je j odosian i na em ailovú adresu adresáta podľa
te jto  Zm luvy a to aj vtedy, ak sa adresá t o je j obsahu nedozvedel. U vedené neplatí, ak je  odosie la te ľovi doručená 
autom atická  správa o nem ožnosti adresáta oboznám iť sa so správou spolu  s uvedením  inej kontaktnej osoby.

11. V prípade vyh lásenia  m im oriadnej situácie a lebo m im oriadnej udalosti v zm ysle  zákona č. 42/1994 Z. z. o civilnej
ochrane obyvateľstva v znení neskorších predpisov, alebo v prípade vyh lásen ia  vojny, vo jnového stavu,
výn im očného a iebo núdzového stavu v zm ysle  ústavného zákona č. 227 /2002 Z. z. o bezpečnosti štátu v čase
vojny, vojnového stavu, výn im očného stavu a núdzového stavu v znení neskorších predpisov, je  m ožné doručovať 
tie písom nosti, ktoré môžu m ať za následok vznik, zm enu alebo zán ik  práv a pov innosti Zm iuvných strán 
vyp iývajúcich z tejto Zm iuvy aj p rostredníctvom  e iektron icke j sch ránky v zm ysle  zákona č. 305/2013 Z. z. o 
e lektron icke j podobe výkonu pôsobnosti o rgánov vere jne j moci a o zm ene a dop inení n iektorých zákonov (zákon 
o e-G overnm ente) (däiej len ako „zákon o e-Governmente“). Doručovan ie  p ísom nosti zasianých prostredníctvom  
elektron icke j schránky v zm ysie zákona o e -G overnm ente  sa riadi p ris iušným i ustanoveniam i tohto zákona.

12. Zm iuvné strany sú povinné m inim álne raz denne kontro lovať kontakťné em ailové  schránky.



13. Zm luvné strany sú povinné bez zbytočného odkladu, najneskôr do 5 (slovom : piatich) kalendárnych dní od zmeny, 
oznám iť sl navzájom  akúkoľvek zm enu kontaktných údajov. Takéto oznám enie  je  účinné jeho  doručením .

Článok XVII 
Zmenové konanie

1. Zm luvné strany sa dohodli, že HM BA je  oprávnené jedenkrá t ročne, v čase, ktorý určí HMBA, o tvá rať okruh 
Partnerov a na základe vzá jom ných skúseností s plnením  Zm iuvy nanovo upraví požiadavky na spôsob úhrady za 
dočasné parkovanie  prostredníctvom  platobných Term iná lov um iestnených v obchodných priestoroch tretích osôb, 
resp. Partnerov a vzhľadom  aj na situáciu na trhu pripraví a zvere jn í nový vere jný návrh na uzavretie  zm luvy 
o spolupráci v sú lade s ust. § 276 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. O bchodný zákonník v znení neskorších predpisov 
pre nové obdobie.

2. HM BA je  oprávnené, na jneskôr v lehote do 30 (slovom : tridsia tich) ka lendárnych dní pred uplynutím  doby trvania 
te jto  Zm luvy, vypracovať a doručiť Partnerovi návrh dodatku k te jto  Zm luve, ktorým  sa upravia vzá jom né práva 
a povinnosti podľa tejto Zm luvy a zosúlad ia  sa s úpravou nového Vere jného návrhu na uzavretie  zm luvy podľa čl. 
XVII ods.1 tejto Zm luvy.

3. V  prípade, ak Partner návrh dodatku neprijm e do 10 (síovom: desia tich) kalendárnych dní pred upíynutím  doby 
trvania  te jto  Zm luvy, Zm luva zanikne uplynutím  doby je j trvania podľa te jto  Zm luvy.

4. Pre vy lúčen ie  pochybností Zm luvné strany výslovne uvádzajú, že zm eny podľa tohto článku Zm luvy sa môžu týkať 
akéhokoľvek dojednania  v tejto Zm luve a lebo v je j prílohách.

XVIII
Spoločné a záverečné ustanovenia

1. Táto Zm luva  ku dňu je j podpísan ia  predstavuje  úplnú dohodu Zm luvných strán týkajúcu sa predm etu Zm luvy a 
nahrádza akúkoľvek predchádzajúcu korešpondenciu  a rokovania  Zm luvných strán, čl už ústne a lebo písomné, 
ktoré sa konali pred podpísaním  tejto Zm luvy. Zm luvné strany vyh lasu jú , že žiadne ústne ani písom né vedľa jšie  
do jednan ia  ku dňu podpisu Zm iuvy neexistu jú.

2. Táto Zm luva  nadobúda p latnosť dňom  je j podpisu oprávneným i zástupcam i Zm luvných strán a účinnosť dňom
nasledujúcim  po dni je j zvere jnen ia  v C entrá lnom  registri zm lúv v zm ysle  § 47a ods. 1 zák. č. 40/1964 Zb.
O bčianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov v spojení s § 5a zák. č. 211/2000 Z. z. zákona o slobodnom
prístupe k in form áciám  a o zm ene a doplnení n iektorých zákonov (zákon o slobode Informácií) v znení neskorších 
predpisov

3. M eniť a lebo dop ĺňať ustanovenia  te jto  Zm iuvy je  m ožné len na základe dohody Zm luvných strán, ťormou
písom ných dodatkov podpísaných oprávneným i zástupcam i obidvoch Zm luvných strán.

4. Táto Zm luva je  vyhotovená v 3 (slovom: troch) rovnopisoch s p latnosťou orig inálu; 2 (slovom : dva) rovnopisy pre 
H M BA a 1 (slovom: jeden) pre Partnera.

5. Neplatnosť, neúčinnosť a lebo neap llkovate ľnosť n iektorého ustanovenia  tejto Zm luvy nespôsobuje  neplatnosť, 
neúčinnosť a lebo neapllkovateľnosť te jto  Zm luvy ako celku.

6. V  prípade neplatností, neúčinnosti alebo neapllkovateľnosti n iektorého ustanoven ia  tejto Zm iuvy sú Zm iuvné strany 
povinné vyvinúť všetku súčinnosť, ktorú od nich m ožno spravodlivo požadovať, aby neplatné, neúčinné alebo 
neaplikovateľné ustanovenie  tejto Zm luvy nahradili novým ustanovením  v sú lade s účelom  tejto Zm luvy. V  prípade, 
ak bude právny predpis c itovaný v tejto Zm luve  zrušený a nahradený Iným právnym  predpisom, odkazy te jto  Zm luvy 
na pôvodný právny predpis sa budú považovať za odkazy na právny predpis, ktorý ho nahradil.

7. Právne vzťahy Zm luvných strán v tejto Zm luve  neupravené sa riadia prís lušným i všeobecne záväzným i právnym i 
predpism i S lovenskej republiky v platnom znení, a to najm ä zákonom  č. 40/1964 Zb. O bčiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov a zákonom  č. 513/1991 Zb. O bchodný zákonník v znení neskorších predpisov.

8. Zm luvné strany sa zaväzujú vynaložiť prim erané úsilie pri riešení vzá jom ných sporov vyplývajúcich z te jto  Zm luvy, 
ktoré budú riešené v prvom rade zm ierlivým  spôsobom  a d ialógom . V  prípade, ak zm ierlivý spôsob riešenia



vzá jom ných sporov nebude úspešný, p rávom oc rieš iť spory vyp lývajúce z te jto  Zm luvy majú príslušné súdy 
S lovenskej republiky, za použitia s lovenského práva.

9. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zm luvy sú nasledujúce prílohy:
a) P ríloha č. 1 -  Popis predm etu Zmluvy,
b) P ríloha č. 2 -  Cenová polltlka/O dm eňovanIe.

10. V  prípade rozporu medzi ustanoveniam i textu te jto  Zm luvy a ustanoveniam i akejkoľvek prílohy te jto  Zm luvy majú 
vždy prednosť ustanovenia  textu Zmluvy.

11. Zm luvné strany vyhlasujú, že sl túto Zm luvu (vrátane je j príloh) prečítali, je j obsahu porozum eli, súhlasia  s ňou 
bez výhrad a sú sl vedom é právnych následkov podpísan ia  tejto Zm luvy.

miyou
v  Bratis lave, dňa V Bratislave, dň1 ^  j  K*?-■ ií ' t>c

HM BA
Ing. Tatiana Kratochvílová /  v  
P rvý nám estník prim átora

Peter Deák 
K onateľ spoločnosti



Príloha č. 1 -  Popis predmetu Zmluvy 
ÚHRADA KRÁTKODOBÉHO PARKOVANIA PROSTREDNÍCTVOM SIETE AFFILIATE PARTNEROV

Stručný popis:

Cieľom vybudovania predajnej siete externých partnerov je umožniť úhradu aj iným spôsobom ako 
prostredníctvom mobilných parkovacích aplikácií (MRA) a parkovacích automatov za krátkodobé parkovanie 
vozidiel na miestnych komunikáciách a priľahlých parkoviskách, v parkovacích zónach s plateným státím 
v intraviláne hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislava (ďalej len „zóna“).

Verejný obstarávateľ Hlavné Mesto Bratislava (ďalej len „Poskytovateľ“) má záujem uzavrieť zmluvy o 
spolupráci s dobou trvania na dobu určitú s externými partnermi, ktorí majú vytvorenú sieť predajných bodov alebo 
jednotlivé prevádzky (ďalej len „Partner“) na území mesta Bratislava (v aktuálne regulovaných zónach). Účelom je 
zapojiť existujúcu predajnú sieť/jednotlivé prevádzky do provizneho predaja krátkodobého parkovania a umožniť 
lepšiu dostupnosť čo najširšiemu okruhu uživateľov, ako aj zjednodušiť úhrady za dočasné parkovanie pomocou 
platobných Terminálov umiestnených v obchodných priestoroch Partnerov nachádzajúcich sa v regulovanej zóne.

Procesy pred spustením predaja:

1. Prihlásenie sa do Verejného návrhu:
podpísanie zmluvy o spolupráci,
dohodnutie umiestnenia banneru na predajných bodoch.

2. Vytvorené Partnerské konto v systéme Papaya: (vytvára Poskytovateľ)
v prípade predajnej siete sú vytvorené užívateľské účty pre jednotlivých predajcov (pre zmenovú 
prevádzku) a tieto sú zlúčené pod jeden hlavný účet za účelom spočítavanie úhrad za jednotlivé predajné 
body.

3. Nastavenie reportov: poskytovateľ nastaví pravidelné odosielanie reportov o predajoch na Partnerom 
zadefinované email adresy na dennej báze.

4. Označenie predajných bodov Partnera: 
dodanie bannerov, marketingového označenia, 
odovzdanie terminálov (na každý predajný bod 1 ks terminálu), 
zaškolenie personálu Partnera na prácu s terminálom.

5. Externá predajná sieť na webe mesta: umiestnenie kontaktných informácii o dostupnej Partnerskej 
predajnej sieti na našom webe.

6. Evidencia zmluvy s Partnerom: nabratie podpísanej zmluvy o spolupráci s Partnerom do interného 
systému.

7. Spustenie predaja

Popis procesu:

Pre úspešné fungovanie predaja musi Partner spĺňať nasledovné podmienky na konkrétnom predajnom bode: 

pristúp na internetovú sieť pripadne dodaný terminál so SIM kartou (dodá Poskytovateľ)

Proces úhrady:

Ak navštívi predajný bod Partnera záujemca o krátkodobé parkovanie/predĺženie času parkovania, 
nadiktuje Partnerovi EČV parkujúceho vozidla, čislo zóny a čas, koľko plánuje parkovať. Partner sa prípoji na 
mestský parkovací systém ParkSys prostredníctvom prideleného terminálu (papaya terminál), kde navolí 
požadované údaje pre správne parkovanie. Odoslaním údajov prebehne overenie a výpočet výšky úhrady za 
parkovné podľa navolených parametrov. Obratom terminál obdrži odpoveď s cenou za parkovanie podľa zadaných



údajov záujemcu. Ak záujemca súhlasí s cenou za parkovné, Partner potvrdí výšku úhrady na termináíí a zobrazí 
sa výzva k úhrade hotovosťou/kartou. V prípade zvolenia spôsobu úhrady hotovosťou, piati záujemca požadovanú 
výšku bankovkami/mincami Partnerovi a tento ukladá úhradu do kasy. V prípade zvolenia spôsobu úhrady 
bezhotovostnou formou, platí záujemca požadovanú výšku platobnou kartou alebo iným podporovaným 
bezhotovostným spôsobom Partnerovi a platba prostredníctvom integrovanej platobnej brány v termináli je 
smerovaná na účet HMBA. Po prijatí platby vystavuje Partner z terminálu doklad pre záujemcu.

Proviznv systém:

Partnerské konto eviduje všetky realizované predaje krátkodobého parkovania za konkrétny časový úsek 
(kalendárny mesiac). V prípade, že sa jedná o Partnera s vybudovanou vlastnou sieťou predajných bodov, využíva 
sa jeden prístup do Partnerského konta pre všetky zapojené prevádzky Partnera na území mesta Bratislava 
a všetky predaje sa sčítavajú. Je možné rozlišovať jednotlivé prevádzky vsieti jedného Partnera pre účely 
sledovania predajov za jednotlivé prevádzky zo strany Partnera. Tržby utŕžené za predaj krátkodobého parkovania 
v hotovosti sú na účte Partnera. Po ukončení mesiaca (najneskôr do 10 dni) prevádzajú Partneri finančné 
prostriedky za zrealizované predaje krátkodobého parkovania na účet mesta (prostriedky sú majetkom mesta). 
Následne Partner na základe údajov zo systému ParkSys/Papaya vystavuje faktúru Poskytovateľovi vo výške 
provízie z realizovaných predajov za ukončený kalendárny mesiac. Výška provízie Partnerom je 9% z hodnoty 
transakcie. Splatnosť faktúr je 30 dni.

Označovanie Partnerských predajných bodov:

banner na vchode do predajného bodu Partnera 
- informácie o predajných bodoch partnerov na mestskom webe (paas.sk)

Vizuaiizáciu a označenia dodá Poskytovateľ (na základe schváleného dizajn manuálu). Partner po dohode 
s Poskytovateľom zabezpečuje polep marketingových materiálov na svojich predajných bodoch.



Príloha č. 2 -  Cenová polltlka/OdmeňovanIe

1. Transakcie sa delia na bezplatné (časovo obmedzené bezplatné parkovanie - parkovanie z bonusovej 
karty) a platené (ostatné krátkodobé státie, pri ktorom sa realizuje platba, čl už priamo z platobnej karty 
alebo hotovostná úhrada).

2. Minimálna tarifikácia parkovacieho listka podľa aktuálne platného návrhu je uvedená v tabuľke 1 tejto 
prílohy.

3. Bezplatné transakcie nebudú finančne ohodnotené.
4. Pre objem platených transakcii v eurách sa uplatní základná percentuálna odplata 9 % z hodnoty 

transakcie.
5. Odmeny sú vyplácané všetkým partnerom.
6. Transakcie sa ohodnocujú na mesačnej báze. Odmeňovanie za kontrolovaný mesiac prebieha 

v mesiaci, priamo nasledujúcom po kontrolovanom mesiaci.

Tabuľka 1: Minimálna tarifikácia a minimálna výška parkovného

Predmet Hodnota Po zľave pre plne 
elektrické vozidlá (50 %)

Po zľave pre ZŤP 
(90 %)

Minimálna tarifikácia v minútach
30 min. 

a následne 
po minúte

- -

Minimálna hodnota transakcie v tarifnom 
pásme D (0,50 eur/hodina)

0,25 eur 0,125 eur 0,025 eur

Minimálna hodnota transakcie v tarifnom 
pásme C (1,00 eur/hodina)

0,50 eur 0,25 eur 0,05 eur

Minimálna hodnota transakcie v tarifnom 
pásme B (1,50 eur/hodina)

0,75 eur 0,375 eur 0,075 eur

Minimálna hodnota transakcie v tarifnom 
pásme A (2,00 eur/hodina)

1,00 eur 0,50 eur 0,01 eur


